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KATALOG MAŁEJ ARCHITEKTURY
Trakt Rudzki

Zad 5. Ogród sensoryczny z fontanną na terenie parku 
przy ul. Gen. Hallera



TRAKT RUDZKI | PARK PRZY UL. GEN. HALLERA

KATALOG MAŁEJ ARCHITEKTURY | PLAC ZABAW

5

rysunek poglądowy

TABLICA REGULAMINOWA
Głowna konstrukcja z pni drewna robiniowego, olejowanego.

Baner z tworzywa sztucznego.
Łączniki oraz pokrycia spoin ze stali nierdzewnej.
Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Wymiary:  1,1 x 0,1 x 1,9m
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%
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BUJAK WAŻKA
Głowna konstrukcja z pni drewna robiniowego, olejowanego

Elementy dodatkowe wykonane ze stalowych ocynkowanych ogniowo rurek
Części urzadzeń malowane w kolore miętowym i jasnoniebieskim

Łączniki oraz pokrycia spoin ze stali nierdzewnej.
Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Rzut ze strefą bezpieczeństwa

Parametry techniczne

Woody Doo
WD-0400-00
Opis elementów

huśtawka wahadłowa

nr WD-0400-00

grupa wiekowa 3-14

wymiary (m) 4,0 x 0,3 x 1,0

wymagana powierzchnia 6,0 x 2,4

powierzchnia nawierzchni
bezpiecznej (m2) 13,5

max. wysokość upadku (m) 0,95

liczba użytkowników 2

Wizualizacje mają charakter informacyjny
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BUJAK KONIK
Głowna konstrukcja z pni drewna robiniowego, olejowanego
Elementy dodatkowe wykonane  z lin ze stalowym rdzeniem 

Łączniki oraz pokrycia spoin ze stali nierdzewnej.
Części urzadzeń malowane w kolore miętowym i jasnoniebieskim

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy



TRAKT RUDZKI | PARK PRZY UL. GEN. HALLERA

KATALOG MAŁEJ ARCHITEKTURY | PLAC ZABAW

5

Rzut ze strefą bezpieczeństwa

Parametry techniczne

Woody Doo
WD-0298-00
Opis elementów

bujak sprężynowy

nr WD-0298-00

grupa wiekowa 3-6

wymiary (m) 0,2 x 0,7 x 0,9

wymagana powierzchnia 2,2 x 2,7

powierzchnia nawierzchni
bezpiecznej (m2) 52

max. wysokość upadku
(m) do 0,6

liczba użytkowników 1

Wizualizacje mają charakter informacyjny
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SŁUPY DO ZABAWY
Głowna konstrukcja z pni drewna robiniowego, olejowanego

Łączniki oraz pokrycia spoin ze stali nierdzewnej.
Części urzadzeń malowane w kolore miętowym i jasnoniebieskim

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Rzut ze strefą bezpieczeństwa

Parametry techniczne

Woody Doo
WD-0388-00
Opis elementów

15 słupów o zmiennej wysokości od 2,2 do 3,4
m

nr WD-0388-00

grupa wiekowa 3-14

wymiary (m) 0,2 x 0,2 x Ø3,0

wymagana powierzchnia 3,0 x 3,0

powierzchnia nawierzchni
bezpiecznej (m2) 0

max. wysokość upadku (m) do 0,6

liczba użytkowników 2

Wizualizacje mają charakter informacyjny
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HUŚTAWKA BOCIANIE GNIAZDO
Głowna konstrukcja z pni drewna akacjowego

Elementy do zabawy ze stalowych ocynkowanych ogniowo rurek, 
oraz lin ze stalowym rdzeniem, galwaniowane łańcuchy bezpieczenstwa

Łączniki oraz pokrycia spoin ze stali nierdzewnej.
Części urzadzeń malowane w kolore miętowym i jasnoniebieskim

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Rzut ze strefą bezpieczeństwa

Parametry techniczne

Woody Doo
WD-0013-00 - KLASIK
Opis elementów

wiszący kosz do huśtania

nr WD-0013-00

grupa wiekowa 3-14

wymiary (m) 2,0 x 5,0 x 2,9

wymagana powierzchnia 8,0 x 5,0

powierzchnia nawierzchni
bezpiecznej (m2) 24

max. wysokość upadku (m) 1,5

liczba użytkowników 6

Wizualizacje mają charakter informacyjny
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ZESTAW ZABAWOWY
Głowna konstrukcja z pni drewna akacjowego

Elementy do zabawy ze stalowych ocynkowanych ogniowo rurek, lin ze stali nierdzewnej, 
płyt z tworzywa HDPE, galwanizowane łańcuchy bezpieczeństwa

Łączniki oraz pokrycia spoin ze stali nierdzewnej.
Części urzadzeń malowane w kolore miętowym i jasnoniebieskim

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentue staloi
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy



TRAKT RUDZKI | PARK PRZY UL. GEN. HALLERA

KATALOG MAŁEJ ARCHITEKTURY | PLAC ZABAW

5

Rzut ze strefą bezpieczeństwa

Parametry techniczne

Woody Doo
WD-0026-00
Opis elementów

ściana wspinaczkowa z otworami, sieci linowe,
tunel linowy, zjeżdzialnia, most do ćwiczenia
równowagi, platformy

nr WD-0026-00

grupa wiekowa 3-14

wymiary (m) 10,2 x 2,8 x 2,1

wymagana powierzchnia 13,7 x 5,8

powierzchnia nawierzchni
bezpiecznej (m2) 55

max. wysokość upadku (m) 1,6

liczba użytkowników 12

Wizualizacje mają charakter informacyjny
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HAMAK
Głowna konstrukcja z pni drewna akacjowego

Elementy do zabawy ze stalowych ocynkowanych ogniowo rurek, 
oraz lin ze stalowym rdzeniem, galwaniowane łańcuchy bezpieczenstwa

Łączniki oraz pokrycia spoin ze stali nierdzewnej.
Części urzadzeń malowane w kolore miętowym i jasnoniebieskim

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Rzut ze strefą bezpieczeństwa

Parametry techniczne
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TABLICA REGULAMINOWA
Głowna konstrukcja z pni drewna robiniowego, olejowanego.

Baner z tworzywa sztucznego.
Łączniki oraz pokrycia spoin ze stali nierdzewnej.
Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Wymiary:  1,1 x 0,1 x 1,9m
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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BIEŻNIA OBROTOWA
Konstrukcja nośna z obrobionych akacjowych graniastosłupów 100 x 150 mm, 

elementy do zabawy ze stalowych ocynkowanych ogniowo rurek, płyt z tworzywa HDPE, 
lin ze stalowym rdzeniem, galwanizowane łańcuchy bezpieczeństwa

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Rzut ze strefą bezpieczeństwa

Parametry techniczne
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PORĘCZ DIP
Konstrukcja nośna z obrobionych akacjowych graniastosłupów 100 x 150 mm, 

elementy do zabawy ze stalowych ocynkowanych ogniowo rurek,
Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Rzut ze strefą bezpieczeństwa

Parametry techniczne
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DRAŻKI
Głowna konstrukcja z drewna akacjowego

Konstrukcja nośna z obrobionych akacjowych graniastosłupów 100 x 150 mm, 
elementy do zabawy ze stalowych ocynkowanych ogniowo rurek, płyt z tworzywa HDPE, 

lin ze stalowym rdzeniem, galwanizowane łańcuchy bezpieczeństwa
Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Rzut ze strefą bezpieczeństwa

Parametry techniczne
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RÓWNOWAŻNIA
Głowna konstrukcja z pni drewna robiniowego, olejowanego

Łączniki oraz pokrycia spoin ze stali nierdzewnej.
Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Rzut ze strefą bezpieczeństwa

Parametry techniczne
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ŚCIEŻKA LINOWA
Głowna konstrukcja z pni drewna robiniowego, olejowanego, liny ze stalowym rdzeniem

Łączniki oraz pokrycia spoin ze stali nierdzewnej.
Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Rzut ze strefą bezpieczeństwa

Parametry techniczne
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BĘBENEK
Konstrukcja ze stali nierdzewnej

Wymiary urządzenia (LxWxH): 0,28 x 0,36 x 0,41 m
 Głębokość mocowania: - 0,4 m- mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Rzut ze strefą bezpieczeństwa

Sposób mocowania
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ŚCIANKA PIN ART
Tępo zakończone szpilki ze stali nierdzewnej

Wymiary urządzenia 100x200cm
Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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GŁUCHY TELEFON
Tuba z blachy połączona z rurą pionową Ø40 x 1,5, ocynkowane 

Posadowione przez zabetonowanie w gruncie kolanka łączącego telefon z podziemnym 
wężem polietylenowym PE Ø40. 

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Rzut ze strefą bezpieczeństwa

- Grupa wiekowa do 13 lat
- Gabaryty urządzenia 2 szt. 0,12 x 0,3 m
- Montaż z rurą giętką o długości max 12 m
- Strefa funkcjonowania 3,1 x 15 m
- Wysokość maksymalna 1,2 m
- Głębokość posadowienia -0,5 m
- Wysokość swobodnego upadku - nie dotyczy 

Parametry
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LUSTRA
Lustro wykonane z błyszczącej, polerowanej dwustronnie stali nierdzewnej

Rama z drewna modrzewiowego, słupy z drewna dębowego 5x15cm
Wymiary urządzenia wysokość: 180cm, wysokość ramy 130cm, długość 96cm, 

grubość 15cm, powierzchnia lustra120x70cm
Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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ŁAWKA Z OPARCIEM
Stalowa część konstrukcyjna, profile kwadratowe o przekroju 40x40mm, 20x20mm

stal cynkowana i malowana proszkowo RAL 7016
Lamele z drewna egzotycznego jatoba o przekroju 48x30mm

dł. lameli oparcia 1800mm, dł. lameli siedziska 1718mm
Łączniki ze stali nierdzewnej

Fundament prefabrykowany , mocowanie zgodne z zaleceniami producenta
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Widok z przodu i z boku

Fundamentowanie

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

dimensions in mm

All rights reserved. Protection of industrial design. 
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DRILL DIAMETER
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BETON / CONCRETE C12/15

DLA�BA / PAVEMENT / PFLASTERUNG

PODSYP / GRAVEL SUB-BASE / KIES UNTERGRUND

M8
DIN 934

M8
DIN 127 B

M8
DIN 125-1 A

CHEMICKÁ KOTVA 4x M8x165
CHEMICAL ANCHOR
CHEMISCHER ANKER
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 LV - VERA
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

nawierzchnia z kostki betonowej

podsypka żwirowa

fundament prefabrykowany beton C12/15

kotwa o średnicy 10mm
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ŁAWKA BEZ OPARCIA
Stalowa część konstrukcyjna, profile kwadratowe o przekroju 40x40mm, 20x20mm

stal cynkowana i malowana proszkowo RAL 7016
Lamele z drewna egzotycznego jatoba o przekroju 48x30mm

dł. lameli siedziska 1718mm
Łączniki ze stali nierdzewnej

Fundament prefabrykowany , mocowanie zgodne z zaleceniami producenta
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

dimensions in mm

All rights reserved. Protection of industrial design. 
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 LV - VERA
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

nawierzchnia z kostki betonowej

podsypka żwirowa

fundament prefabrykowany beton C12/15

kotwa o średnicy 10mm
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STÓŁ
Stalowa część konstrukcyjna, stal cynkowana i malowana proszkowo RAL 7016

Lamele z drewna egzotycznego jatoba o przekroju 40x30mm
lamele o długości 1800mm

Łączniki ze stali nierdzewnej
Fundament prefabrykowany , mocowanie zgodne z zaleceniami producenta

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Sposób fundamentowania
                               

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

dimensions in mm

All rights reserved. Protection of industrial design. 
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LEŻAK
Stalowa część konstrukcyjna wykonana z profili 70x50x5mm, 50x30x5mm

stal cynkowana i malowana proszkowo RAL 7016
Wymiary: 1630x930x600mm

Lamele z drewna egzotycznego jatoba 110x33x48mm
Łączniki ze stali nierdzewnej

Fundament prefabrykowany , mocowanie zgodne z zaleceniami producenta
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy



TRAKT RUDZKI | PARK PRZY UL. GEN. HALLERA

KATALOG MAŁEJ ARCHITEKTURY | WYPOSAŻENIE

5

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

dimensions in mm

All rights reserved. Protection of industrial design. 
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 minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 
 

 RVA - RIVAGE
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

nawierzchnia z kostki betonowej

podsypka żwirowa

fundament prefabrykowany beton C12/15

kotwa o średnicy 10mm
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KOSZ NA ŚMIECI
Stalowa konstrukcja, stal cynkowana, malowana proszkowo RAL 7016 

Ścianki ze stali cynkowanej o grub. 3mm, malowanej proszkowo RAL 7016
Łączniki ze stali nierdzewnej

Pojemność kosza-55l 
Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Widok

Fundamentowanie

ILLUSTRATIVE PHOTO 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 2/5
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 TYP B - LITTER BINS
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

nawierzchnia z kostki betonowej

kotwa 4x M12x165

fundament prefabrykowany beton C12/15

trzpień o średnicy 12mm
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KOSZ NA PSIE ODCHODY
Stalowa konstrukcja, stal cynkowana, malowana proszkowo RAL 7016 

Ścianki ze stali cynkowanej o grub. 3mm, malowanej proszkowo RAL 7016
Łączniki ze stali nierdzewnej

Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu
Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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ILLUSTRATIVE PHOTO 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
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 TYP B - LITTER BINS
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

nawierzchnia z kostki betonowej

kotwa 4x M12x165

fundament prefabrykowany beton C12/15

trzpień o średnicy 12mm
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STOJAK NA ROWERY
Stalowa konstrukcja, stal cynkowana, malowana proszkowo RAL 7016 

Ścianki ze stali cynkowanej o grub. 2mm, malowanej proszkowo RAL 7016
Łączniki ze stali nierdzewnej

Pojemność kosza-50l 
Mocowanie do prefabrykowanego fundamentu

Wymiary nie mogą się różnić od podanych o więcej niż 5%

rysunek poglądowy
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Fundamentowanie

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
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 SL505 - LOTLIMIT
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

nawierzchnia z kostki betonowej

kotwa 4x M12x165

fundament prefabrykowany beton C12/15

trzpień o średnicy 10mm


